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Térjünk a munkára!
Debreczoa, ju'.ius 15.

Egy hete folyik immár a képviselő- 
házban az a diszkusszió, melyet a fel­
irati vita nevével neveznek. Délelőtt tiz 
órától délután kettőig harminc-negyven 
főnyi szórakozott és fásult hallgatóság 
előtt beszélnek a szónokok. Mondani­
valójuk elvétve akad. Olyan, ami külö­
nösképpen rájuk terelné az ország fi­
gyelmét — az egy Tisza Istvántól elte­
kintve — meg éppen nincs. Nagyobbára 
százszor hallott, unos-untig ismert vá­
daskodás a választási kudarc szépítése 
céljából és csupa közismert mentegető­
zés a koalíció botlásainak enyhítésére : 
ebből áll a vita anyaga.

ügy véljük, nem gyakorolunk szub­
jektív kritikát, ha azt állítjuk, hogy ez 
a most folyó vita az ellenzék pozíció­
ját az ország előtt nem erősíti. A disz­
kusszió színvonala már az első perctől 
kezdve nem volt magas. A parlament 
fásultságával és az ország érdeklődésé­
nek hiányával a szónokok megküzdeni 
nem tudnak. A nagy politikai diszkusz- 
sziónak a közhangulat most kedvezni 
nem látszik. Még ha lenne is nagy­
szabású vita, mint a hogyan nincsen, 
még akkor is aligha melegítené fel az 
országot, melynek az eféléből egyelőre 
elég volt s amely most a nagy politikai

Erkölcsvándorlás.
Irta Molnár Jenő.

I.
A társaság kisebb csoportokba verődik, egy 

csontkezű, hosszú leá.y zongorázik, az asszonyok egy­
más toalettjeik és gyermekeik okosságát dicsérik, a 
férfiak jórészt kártyáznak. Irma, az estélyt rendező 
család „szemefénye“ félrehuződik egy sarokba Bozs 

Palival, aki jelenleg huszárOnkéntes.)

Irma: Milyen sápadt maga, Pali 1 És 
milyen karikásak a szemeli Biztosan dorbé- 
zolt az éjjel. Reggelig, ugy-e? No, mondja 
el, de becsületére, leendő huszártiszti becsű 
leiére: mit csinált, hogyan mulatott, kivel 
és hol volt. De nem szabad senkit és sem­
mit sem elhallgatni.

Pali: Ott kezdem, hogy az éjjel kivé­
telesen otthon voltam. De ha mulattam 
volna is, hogyan képzelheti, hogy elmon­
dom magának. Egy tizenhét...

Irma: Nem igaz. Tizennyolc vagyok. 
El is mnltam. Es ne higyje, hogy én is 
olyan nalva buta vagyok, mint a többiek. 
En mindent látok, mindent hallok ős min­
dent tudok.

Pali: Mindent?
Irma: Még annál Is többe’. Éngemet 

már négy éve hurcoltak egyik színházból a 
másikba, egyik felolvasástól a másikhoz. Ve-

öbeq és porczellán legolcsóti bevásárlási forrás
GLUCK JÓZSEF
Ptao*-n. 6 s nagytemplom mellett.

Sierkeaztőség; és kiadóhivatal i
DEBRECZEN,

Piacz-utcza 47. és 49. szám.

mérkőzést eldöntvén, alkotásokat vár 
mind a kormánytól, mind a parlamenttől.

Joggal kérdezzük tehát, kinek telik 
gyönyörűsége még ebben a vitában ? 
Nem volna-e helyesebb az ellenzék szem­
pontjából és bölcsebb, ha végét vetnék 
ennek a lassankint teljességgel ellapo­
sodó szóáradatnak ?

A parlamentnek elsőrendű állami 
szükségleteket kell még elintéznie. Nem 
engedheti meg magának a meddő disz­
kussziónak lukszusát, amikor az ország 
törvényenkivüli állapotban tengődik, az 
állami pénzügyek intézésének nincs meg 
a törvényes alapja, a harmadik szolgá­
lati évüket teljesítő katonák várják a 
hszabocsájtásuk előfeltételét. Azonfelül 
az ország pénzügyeit rendező kölcsön- 
miveletre való parlamenti felhatalmazás 
fekszik a Ház asztalán és a délkeleti 
szomszédunkkal kötött kereskedelmi meg­
állapodás vár elintézésre.

A felirati vitára nem kiváncsi az 
ország, de a felsorolt primér államszük­
ségletek sürgős elintézését igenis várja 
a parlamenttől.

Térjünk tehát a munkára! Arra a 
munkára, amely semmi pártérzékenysé­
get nem sért; arra a munkára, mely 
semmi politikai hasznot nem hoz a kor­
mánynak, hanem az állami élet jog­
folytonosságáról gondoskodik s ezzel 
egyben megadja az alapot a további 
komoly munkálkodásra.

Ha az ország közhangulata a nagy 
politikai diszkussziónak nem is kedvez, 
viszont a szürke hétköznapok nélkülöz- 
hetlen munkáját, minden hangulattól és 
politikai taktikától függetlenül, el kell 
intéznünk.

A felirati vitában nem igen termett 
babér az ellenzéknek. Ettől a vitától 
ezután sincs mit várnia. A politikai 
rezon is azt követeli hát, hogy véget 
vessenek a minden tekintetben meddő 
és immáron nyilvánvalóan jelentőség 
nélküli szófecsérlésnek, a mely előre 
volt látható s amelyet a kormány és 
a munkapárt el is akart kerülni, hogy 
mindjárt megkezdhesse az országgyűlés 
a munkát. Ezért javasolta pártkőzi ér­
tekezleten a felirati vita hátratételét. Az 
ellenzék egy része nem volt hajlandó e 
javaslathoz hozzájárulni. Nos, ám lát­
hatja most, milyen cé'tálán volt makacs­
kodása: a kormány és pártja nem 
állotta útját a régi munkarend megtar­
tásának és jobb meggyőződése ellenére 
nem hivatkozott a koalíció preceden­
sére. Da most, hogy nyilvánvalóan el- 
sekélyesedett a vita, nincs más hátra, 
mint ismételni a figyelmeztetést: térjünk 
munkára!

A többség feliratát a régi tradicio­
nális ceremóniáiéval pecsételjék le a 
Ház színe előtt, küldjék el a felséges 
urnák, azután pedig adjuk meg az or­
szágnak, ami az országé.

lem nem beleélhet úgy, mint otthon apuez 
tán az ispán, a kaeznár leányával, aki bizo­
nyosan fodormentával szagositja ruháját ős fo­
nott korbácsot fésül a hajából. Engemet se 
maga Pali, se más nem fog félrevezetni, 
megtéveszteni, felültetni.

Pali: Ha volna kegyes, Irma, fölvilá­
gosítani, miért az a nagy nekibuzdulás ?...

Irma: Maguk azt hiszik, mindnyájan, 
akik itt ácsorognak, hogy velem kis gyerek 
módjára lehet bánni. Ostoba bókokat mon­
danak, amiktől talán a már említett ispán­
lány megszédül, amelyek azonban énnekem 
nem imponálnak. Fütyülök a bókjaikra, a 
hazugságaikra... (Kicsit toporzékol.) Nekem 
az igazat mondják meg. Ha ón azt kérde­
zem magától, hol mulatott az éjjel, akkor 
töviről-hegyire mondja el nekem.

Pali: Jól van. El fogom mondani.
Irma : Tehát mulatott, tehát füllentett 

az előbb. De ezen túl vagyunk. Figyeljen 
ide I Én fogok kérdezni ős maga felelni fog, 
különben a legérdekesebb részleteket sik­
kasztja el. Első kérdés: kivel, illetőleg kik­
kel volt?

Pali: Egy önkéntestársammal, kőt jo- 
s egy bankhivatalnokkal.

Irma: u.9 a vörös Miéi ?
Pali: Micsoda vörös Miéi?
Irma : Kérem, ne játsza itt a bárány­

kát. Ha nem a vörös Mioi volt, akkor a 
szőke Paula.

Pali: Ejnye, nem is tudtam, hogy eny- 
nyire jártas az éjféli bolygórendszerben. 
Lássa, én nem ismerem őket.

Irma: De azért velük volt. Vagy az 
egyikkel, vagy másikkal. Ne tagadja.

Pali: Mondom, nem ismerem őket.
Irma (megvetéssel): Es maga — fia­

talember I
Pali (zavarodottan): Csak Paulát, a 

szőke Paulát.
Irma: No látja 1 Magához egy sereg 

rendőr és vizsgálóbíró kell, hogy őszinte val­
lomásra bírja. Most jön a második kérdés: 
Szereti nagyon ?

Pali: Bocsásson meg, erre nem felel­
hetek. Elvégre maga...

Irma: ...egy tizenhétőves lány. Csak 
mondja, mondja. Ismerem jól a metódust. 
De most nem fog szabadulni, barátom. Be 
kell vallania mindent. Először is Írja le azt 
a nőt tetőtől-talpig. Milyen a haja, a válla 
atb ? Itt nincs kibúvó, kedves barátom. Előt­
tem nem lehet tltkolódzni.

Pali: De talán a részletek...
Irma:...igenis idetartoznak. Jogom 

van hozzá.
Pali (meglepetten néz rá.)
Irma (kacag): Na most épp úgy bá-

Kerti golyók nagyA legjobb minőségű befőtt üvegek minden nagyságban. 
választékban a legjutányosabb árban. — Kép keretezés a legszebb kivite lben

Épület üvegezés a legolcsóbb árban.
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Egy pap a néppárt ellen.
A képvlselőház Aliié.

A kőpviselöház mai ülésének pikáns 
szenzációja volt. Rudnay Alajos a munka­
pártnak egy pap képviselője a néppárti tá_ 
madásokra támadással felelt s ugyancsak 
dolgokat mondott el azokról a visszaélések­
ről és terrorról, amellyel a néppárt a válasz­
tásokat vezette.

Természetes, hogy a néppárt tagjai 
nem tűrték hallgatagon s föl-föl szisszentek, 
amikor Rudnay vádjai az elevenre találtak. 
Nem tartózkodtak a brutálisabb közbeszólá­
soktól sem, aminek következése lett több 
rendbeli elnöki megintés. .

Lassan, vontatottan indul a mai ülés 
A felirati vita elvesztette azt a csekély ér 
deklődést is, amelyet eddig néhány jónevü 
szónok nimbusának köszönhetett. Tíz órakor 
nyitotta meg az elnök az ülést, alig néhány 
képviselő jelenlétében. A miniszterek közül 
csak Székely Ferenc igazságügyminiszter 
ül a bársonyszékben.

Berzeviczy Albert elnök előterjesztései 
és a jegyzőkönyv hitelesítése után a bíráló­
bizottságok néhány tagja leteszi az esküt.

Zichy János gróf kultuszminiszter né­
hány tárcája körébe vágó ügyről tesz jelentést.

Bosenberg Gyula a közgazdasági bi­
zottság jelentését terjeszti elő, a román ke­
reskedelmi szerződős becikkelyezéséről ős a 
legeltetési forgalom megszüntetéséről.

Papp Géza beterjeszti a közgazdasági 
bizottságnak a népszámlálásról szóló je­
lentését.

A felirati vita.
Huszár Károly (néppárti.) a koalioió 

kormányzati politikájának bírálatával kezdi, 
majd a választási visszaélésekről beszól 
hosszasan.

Rudnay Alajos (munkapárti papkőp 
viselő.) Majd mi is leleplezzük a maguk kor 
tespolitikáját. (Zaj a néppárton.)

Huszár Károly : Önnek van joga leg- 
"kevésbbé visszaélésekről beszélni 1 Ön bito­
rolja a saját mandátumát I (Zaj I)

Elnök : Huszár 'Károlyt rendreutasilja. 
(Helyeslés a munkapárton.)

Huszár Károly : A munkapárttal mint 
többséggel foglalkozik. Ez a többség máris 
magában hordja a bomlás csiráit, mert a 
legellentétesebb politikai felfogású emberek 
bői hozta őket össze egy erőszakos, pénzzel 
és terrorral véghez vitt választás. (Zaj a

munkapárton.) Kívánja a teijes vasárnapi 
munkaszünetet, majd részletesen foglalkozik 
a munkáskérdőssel.

Szmrecsányi György kéri a határozat- 
képesség megállapítását.

Elnök elrendeli a határozatképesség 
megállapítását.

Huszár Károly: A munkapárt felirati 
javaslatában nem látja biztosítottnak a nem­
zet szociális ős gazdasági fejlődését ős azért 
a néppárt javaslatát fogadja el. (Éljenzés a 
néppárton.)

Rudnay Alatos: Óriási zaj közepette 
személyes kérdésben szólal fel. Példákat hoz 
fel annak bizonyiiására, hogy a néppárt 
milyen hallatlan eszközökkel küzdött a je­
löltjei érdekében. Egy helyen, a hol prépost 
keresztjével jelent meg a nép előtt, kimond­
hatatlanul pornográf rajzokat teltek elébe 
közepén a megváltó szent kereszttel. (Állandó 
nagy zaj )

Haller István ! Préposti kereszttel nem 
szoktak korteskedni 1

Rudnay Alajos: A plébániáján, a hol 
gyóntatni szokott, egy napon megjelen öt 
ember. Négy kösű.ök húzódozva meggyónt, 
az ötödik nem akart bemenni. Kérdésemre
igy szólt: ...

— Én a káplán úrhoz akarok menni
gyónni.

— Mi az, hiszen nincs okod reá. 
Re-zketve felelte az ember, ho?y a 

néppárti tisztelendő urak mondották, hogy 
Rudnay feloldozása érvénytelen.

Felkiáltások minden oldalról:
— Disznósági Gyalázatossági 
...Vannak más csstek is, melyeket 

szintén előad. Közben óriási zaj tölti meg a 
Házat.

Rudnay Alajos : A papok azzal izgat­
ták a választókat, hogyha engem választa­
nak meg, behozzák a robotot, Isten házá­
ból istállót csinálnak és a házasság szent 
ségét feloldják.

Az elnök (hossztsan csenget): Kérném, 
méltőztassanak a képviselő urak annál in­
kább csendben meghallgatni a szónokot, 
mert szemé yében bántották meg.

Haller István : Ezt már 15 év óta 
mondják:

Felkiáltások a jobboldalon : Maguk 
mondják !

Rudnay Alajos : En, mint uj tagja a 
Háznak, nem akartam nyújtani a felirati 
vitát...

Szmreo8ánvi György: Szemtelenség, 
hogy bejön 1 (Zaj a jobboldalon)

Felkiáltások: Ohó I Hogy mer igy 
beszélni! (Nagy zaj)

Elnök folyton csenget.
Rudnay Alajos : Mint a privigyei man­

dátum tulajdonosa, jogom van.
Haller István : Majd a Kúria meg­

mondja 1 _ ,
Nagy Sándor: Igen, a Kúria meg­

mondja 1 .
Szmrecsányi György: Minket nem le­

het terrorizálni!
Molnár János: Megmondjuk az iga­

zat! (Zsj.)
Elnök a nagy zajban folytonosan csön­

get, majd rendreutasitja Szmreodányit első 
közbeszólásáért. (Nagy éljenzés a munka­
párton ) . , , _

Rudnay Alajos (folytatni akarja beszé­
dét, de a nagy zajban csak egyes töredékek 
hallatszanak). Mandátumom meg lóvén tá­
madva ... „

Zboray Miklós: Már bejöttek a ta­
gadásba! . „ .

Haller: Erre is csak a t. képviselő ur
képes! . „ ,

Rudnay Alajos: Az én győzelmem a 
néppárt egyik legkiválóbb tagjának bukásá­
val járt, értem tehát a haragjukat. Mit gon­
dolnak önök, ctak a munkapárt részéről tör­
téntek visszaélések a választásokon és az 
ellenzéki pártok, főleg a néppárt részé­
ről nem?

Szmrecsányi György: Tessék a váda­
kat bizonyítani 1

Rudnay A ajof: A néppárti lapokat, 
magyarokat, németeket, tótokat tessék elo.- 
vasni a visszaéléseikre ős terrorokra vonat­
kozólag.

Az egyilben németül ez áll: „Még a 
f egy hátban sincs annyi gonosztevő, mint a 
magyar képviselőházban. (Nagy zaj, inge- 
rü t felkiáltások: Na, hát erről beszéljenek!)

Elnök az ülést tíz percre fölfüg­
geszti-

Szünet után.
Abrabám Dezső nem fogadja el a 

munkapárt javaslatát.
Lovászy Márton: A mánkapárt foly­

tatja a régi szabadéivflpárt munkáját. Bat­
thyány javaslatát fogadja el.

Elnök a vitát megszakítja. 
Kbuen-Héderváry Károly gróf minisz­

terelnök beterjeszti a horvátországi pénzügyi 
elszámolást s a tulkladásokról szóló je- 

I leütést.
Elnök az ülést kőt ózakor bere­

kesztette.

múl, mint egy trénönkőntee. Istenem, 
tudná, milyen ostoba és nevetséges...

Pali (nagyon bátran): Maguknak min 
dent a szájukba keli rágni, mint a pólyas 
babának. Nem értik el, mit jelent az, ha 
egy leány a szerelmeiket firtatja, Nem ér 
tik el, miért vagyunk kiváncsiak, miért kö 
zömbősek. Miért nem szólunk az egyiknek 
egy szót se és miért csípjük galléron a má 
aikat. Oh, maguk éretlen gimnázisták. Most 
pedig tudja meg, hogy szeretem, szeretem, 
szeretem, na I Most talán megérti. Én most 
kimegyek az előszobába, jöjjön egy pere 

t múlva utánam és csókoljon meg. De csak a 
szájamon ős nem szabad máshogy, csak 
erősen. így akarom I

Pali (elragadtatással): Édes kis meny­
asszonyom !

Irma (hidegen): Szeretem ős semmi 
egyéb.

(A társaság, kettő hijján, tovább szó 
lakozik.)

II.
(Finom Ízléssel, gazdagoh berendezett szoba. — Egy 
nő, aki nagyon diaztingvált és egy sztnokingos férfi, 

Délután,)

A nö: Ön csodálatosan vakmerő, tisz­
telt uram. Alig egy hónapja, hogy megis­

merkedtünk s már harmadszor látogat meg. 
Nem gondolja, hogy vőgkőp kompromittál­
hat engem ?

A férfi (mosolyog): Hogy én kompro­
mittálom ? Hiszen...

A nő: Azt akarja mondani, ugy-e, 
hogy olyan nőt, mint én vagyok, nem lehet 
kompromittálni. Kérem, ne vágjon közbe. 
Fői akarom világosítani önt a tévedéséről. 
Miróiunk nem ép a legjobb véleménnyel 
vannak a társaságbeli urak, még kevésbbő 
az asszonyok. A férfiak szemében mi csak 
olyan ékszer vagyunk, amely könnyű ka­
pocsra jár és bármikor leoldható, vagy föl 
csatolható. A hölgyek még csak az ékszert 
sem ismerik el ebben a hasonlatban. Mi ez 
ellen nem tiltakozhatunk. Az önök társadal­
mának joga van úgy szórakozni, aho 
gyan akar. De azoktól, akik velem érint­
kezni akarnak, megkövetelem a magam ré­
szére a legteljesebb tiszteletet.

A férfi: Oh, drága Lola, ez magától 
értetődik. Önben én nemcsak a szépséget, a 
bájt, a finomságot imádom, hanem az igazi 
nőiességet, azt a hamvas... azt a va­
rázst ... (Belezavarodik.)

A nő: Effélékről sokat beszéltek már 
nekem. Ügy látszik, néhány nőnél sikeresen

használták föl lépesvesszőnek. Engemet nem 
szédítenek meg az önök frázisai. Velem úgy 
bánjék a férfi, mintha minden egyes talál­
kozáskor újra meg újra meg akarna hódí­
tani. Küzdjön értem, epekedjen ha kell, 
szenvedjen, szóval vigye harcba a szerelem 
fegyvereit.

A férfi: És ha győz ?
A nő: Ebből még nem következik 

semmi. Vannak diadalok, amelyekben a győz­
tes fél szenved vereséget.

A férfi: Oh, imádott Lola, mindig 
mondtam, hogy maga az egyetlen...

A nő: Uram, ön túlságosan elragad­
tatja magát. Figyelmeztetem, hogy az ilyen 
hang ebben a hajlókban nem otthonos.

hogy a jó útra 
hálás tisztelettel

A férd: Köszönöm, 
térit. Engedje meg, hogy 
megcsókolhassam a kezét.

A nő: (odanyujtja a kezét.)
A férfi: (szenvedélyesen megcsókolja, 

majd át akarja ölelni.)
A nő (oldalt lép): Uram, ön feledke­

zett rólam s erről a helyről... Nagyon saj­
nálom.

Weisz Adolf &äL6, ideiglenesen a tótőzsdével szemben 
— levő bódéban. —

V.
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Mozi a főtéren.
Egy ul debreezenl vállalkozás.
Megemlékeztünk a napokban arról, 

hogy a tanácsülés elé egy beadvány került, 
amelyben bejelentették a beedvány benyuj 
tói, hogy a Piac-utcán egy uj mozgófőnykép- 
szinbáz vállalkozást létesítenek.

A vállalkozók, Kiss Ignác és Varga 
József, mint értesülünk, mindent elkövettek 
és elkövetnek, hogy az uj mozgófénykép- 
szinház minden tekintetben kielégíthesse a 
várakozásokat. Úgy a berendezés, mint az 
elöádsndó műsor elsőrangú vállalkozássá 
fogják tenni a mozit, amely alkalmas és jól 
megválaszlott képekkel és előadásokkal kul 
turmlssziót teljesíthet.

A tervezet szerint a mozgófénykép- 
színház belseje harminckilenc méter hosszú 
lesz. Nagy és terjedelmes előtérrel, amely­
ben takaros butfet nyer elhelyezést. Jobbra 
nyílik a pénztár és a ruhatár, amely után 
az e'őtérnek meghagyott hely folytatódik.

Az előtérből három nagy ajtón lehet a 
nézőtérre jutni, három ajtó pedig a kimé 
netro szolgál úgy, hogy a közönség részére 
ki- és bejárásra hat ajtó áll rendelkezésre. 
Ez az intézkedés azért is jó és helyes, mert 
tűzveszély eseten torlódástól nem kell majd 
tartani. ,. , ...

A nézőteret, a legfényesebben akarják 
berendezni. — Ülőhelyekül Thonet-szőkeket 
alkalmaznak, amelyeken plüstámasztók és 
kalaptartók lesznek. Általában a vállalkozók 
terve szerint a külsőségekben is nagy figyel­
met fordítanak a jó ízlésre és a közönség 
teljes kényelmére.

A helyek között másfélmóteres közt 
hagynak, hogy a közönség rendelkezésére 
itt is kellő hely legyen a közlekedésre.

Való zinü, hogy a tanács hamarosan 
ki fogja adni az engedélyt s igy rövid időn 
belül a közönségnek rendelkezésére fog ál­
lam egy ke lemes helyiség, amely nemcsak 
szórakozást nyújt, de jó műsor mellett a 
közönség tudásának, az általános kultúrának 
fejlesztésére is szolgálhat.

Az ilynemű vállalkozások a városnak 
csak előnyére szolgálhatnak s mindenképpen 
a haladást mozdítják elő.

Magyar-sors Amerikában

oda Csekán felesége. Mikor meglátta a 
férjét, a felügyelő lába elé vetette magát, 
kőrve-kérte, könyörgött neki, hogy ne bántsa 
a férjét*

Crowe felügyelő ekkor kirántotta re­
volverét és rá akart lőni Csekánra. Az asz- 
szony azonban belekapaszkodott a karjába, 
— megakadályozta a gyilkosságot. Sokáig 
viaskodtak igy, mig végre a bestiális fel­
ügyelő kirántotta magát az asszony karjá­
ból és hirtelen lelöte a védtelen férfit, aki 
holtan maradt a földön.

Az aljas gyilkosság után nyugodtan el­
távozott, anélkül, hogy egy pillantást is ve­
tett volna áldozatára ős a zokogó asszonyra, 
aki most négy árvával egyedül maradt az 
idegenben. A hatóság letartóztatta a fel­
ügyelőt és a kőt rendőrt, de óvadék ellené 
ben szabadon bocsátották. A pitsburgi osz­
trák-magyar konzulátus közbelépett, hogy 
kieszközölje a megtorlást.

.. .1 yenek azok a tündérmesék a való 
ságbsn, amelyeket ábrándos fantáziák szö­
vögetnek az uj-világ gyönyörűségeiről.

Borzalmak a miillárdok hazájából.'
Az amerikai magyar munkások sorsá­

ról elvétve jön csak hir, rendesen borzalmas 
sorsról, szomorú hir. A o evelandi magyar 
újság, a Szabadság írja most az alább kö­
zölt rémes és föiháboritó esetet.

Május 27 ón az amerikai Brandenviile 
ben, a .Saxmann Coal Co.“ szénbányatársa 
ság telepén a társaság munkásai néhány 
hót óta sztrájkolnak s mint az ilyen esetek­
ben történni szokott, a sztrájktörőket is 
csatlakozásra akarták birni.

A sztrájkolók egyik ?e^re magyar 
ember volt, névszerint Csekán Mihály, aki 
már évek óta Amerikában ól nagy család­
jával. Csekánt a társaság hivatalnokai mód- 
fölött gyűlölték, mert őt tartották a sztrájk 
kezdeménye, Ciének. > , bin,„

előtt csoportosultak és a munkába siető em­
bereket a sztrájk eszméjének iparkodtak meg­
nyerni. A csoport ólén Csekán Mihály állt. 
Az igazgatóság hivatalnokai rossz szemmel 
nézték a csoportot és a rendőrség segítségé­
vel szétoszlatták. „ ,

Ez alkalommal tűnt fel Crowe Frank 
munkás-felügyelőnek a magyar sztrájkvezér 
és miután már úgyis régóta gyűlölte, pa­
rancsot adott két rendőrnek, hogy tartóztas­
sák le. .

A rendőrök teljesítették a parancsot
elvezették a munkást. Alig értek ki utrí* 
Crowe újból pnranosot adott a rendőröknek, 
hogy kísérjék be egy ott levő szőnrak.árba. 
Mikor a fogollyal oda betértek, a rendőrök 
gummibotjalkkal úgy elverték a szerencsét­
len embert, hogy az vértől borítva, eszmő- 
le »lenül terült el a földön. Epen akkor ért

Molyok és könyvmolyok.
Nyári csendélet a könyvtárban.

*
(Történik az üres, meleg könyvtár ter­

mében, a négyszögletes olvasóaszta’on. Még 
pontosabban meghatározva, történik az asz­
talon fekvő „Divina Comedia“ 178. és 179. 
oldala között, ahova két moly befurta ma­
gát. Ezek nem könyvmolyok, hanem valódi, 
íamkitatlan, telivér molyok, kicsi, szívós 
moly-állatok, akik már eleget rágtak a pa­
pírból és most beszélgetnek.)

Az egyik: Jóllaktál ?
A másik : Igen. Itt van egy sor, amely 

úgy kezdődik, hogy Doles, fin a „dé“ be­
tűt már kirágtam. Az ,o‘ betűt is ki logom 
rágni, de félek, hogy ez a szemüveges, aki 
olvassa ezt a könyvet, idelapoz és akkor vé­
günk van.

Az egyik : En azt hiszem, hogy ez 
nem is tud olaszul. Az előbb is hallottam, 
amikor azt mondta: „Miért olyan szigorú 
ez az óra. Miért nem ad agy olasz szótárt. 
Nem tudom, ki ez az óra?

A másik: Azt hiszem, szótárőr. Vagy
nyelvőr, ez az álneve.

Az egyik: Igaz, a Magyar Nyelvőr 
összes molyai elhatá; ózták, hogy kihureoi 
kodnak, ha nem jelenik meg a Nyelvőr u, 
kötete. Mert a meglevő köteteket nrnd el­
rágták. Persze, könnyű nekik rágni, senki 
sem olvassa, senki sem zavarja őket. A Di- 
vinát többen olvassák.

A másik: Átfogunk költözködni egy 
nyugalmasabb könyvbe, ahol nem zavarnak. 
Nem baj, ha a papírja egy kicsit homokos 
is. De legalább nem olvassák.

Az egyik: Most no költözködjünk. 
Őrüljünk, hogy nyár van és csak délelőtt 
tíztől tizenkettőig van nyitva a könyvtár. 
Majd a télen költözködünk, amikor egész 
nap itt lesznek a könyvmolyok ős zavarnak 
bennünket.

A másik: Én azt hiszem, ez, aki min­
ket olvas, nem is igazi könyvmoly. Csak 
álkönyvmoly.

Az egyik: Én sejtem, hogy ki.
A másik : Ki ?
Az egyik: Ez egy ösztöndíjas, aki az 

államtól nagyobb pénzt kapott, hogy tanul 
mányozza Olaszországot, Da a könyvtárban 
olcsóbban lehet tanulmányozni. Ez két hó­
napig tanú’mányozta, azután hazamegy ős 
ir egy könyvet Olaszországról.

A másik: Ha az a könyv készen lesz 
és idekerül, abba beleköltözünk. Ott nem 
fognak zavarni.

Az egyik : Igen barátom, ez egy ősz

töndljas. fin már láttam sok ilyent. Mind 
dejárnak. És mind a Divina Comedia-t ol­
vassák. Ez is ilyen álkönyvmoly. Szeptem­
bertől kezdve zsúrra jár és henceg, hogy 6 
rta az Olaszországról szóló tanulmányt Pe­
dig 6 nem is Berzeviezy.

A másik : Te, most kezdem rágni az
betűt. . .
Az egyik : Nem lehet, most nem lehet.

Látod, hogy errefelé lapoz ez a szemüveges.
Már unalmas neki, mert egyszerre hat ol­
dalt lapozott. Mindjárt itt lesz. Fürjük ma­
gunkat beljebb.

A másik (sóhajt): Pedig éhes vagyok. 
Látom már, hogy át kell költözködni az
Akadémia kiadványaiba. . , 01R .

(Busan beljebb rágják magukat 216. és
217. oldal közé)

Védelmezik Zilahit.
Azt mondták: szeretik Márama-

rosban. >
Napokkal előbb megállapítottuk, hogy 

Zilahi és Máramarossziget kölcsönösen nem 
kellenek egymásnak. Megállapítottuk ezt 
egyrészt abból, hogy a máramarosi szlnügyi- 
lizottság több átiratában jelentette ezt kt, 
másrészt Zilahi ama nyilatkozatából, hogy 6 
nem szorult Máramarosra, van ő neki elég és 
ó állomása.

Azonban baj van, mert az időn még 
bizony oda kell menni Zilahinak, nem azért, 
mert a máramarosiak nagyon hívnák, hanem 
mert a szerződés kötelezi rá.

Csakhogy Zilahi úgy találta, hogy jó 
»enne egy kis nyilatkozattal enyhíteni azt a 
merész kijelentést, amellyel elcsapta magától 
Máramarost és valahogyan meg kellene mu­
tatni, hogy szive oda vonzza őt a máromaro- 
siakhoz.

Az első előadás előtt tehát megszólal 
— nem Zilahi, hanem a társulat egyik so­
kat tapasztalt, tárgyilagos tagja s az egyik 
lapban a következő nyilatkozat jelenik meg •

A szigeti közönség — mint hallom — 
valósággal szomjuhozza a színházi saisont.
Es a Zilahi Gyula társulata nemkülönben 
síig várja, hogy azelőtt az intelligens, kedves, 
közönség előtt mutathassa be tudása, tehet­
sége, művészete legjavát, mert — igen is —- 
a Zilahi művészgárdája a máramarosszigeti 
közönség kegyét, elismerését ábitozza legin­
kább. Vannak műfajok, melyek ezen a kisebb 
színpadon sokkal jobban érvényesülnek, mint 
a debreceni nagyméretű színpadon, — a 
társalgási darabok, bohózatok, drámák. A 
nagyméretű színpad inkább a kiálutásos 
darabok és operettek előadására alkalmas. 
Zilahi Gyula a máramarosszigeti zokszót 
megszívlelte; mit se szól, de cselekszik. 
Olyan műsort állított össze, az előadásokat 
oly mlnotioaus gonddal fogja színre hozatni 
művész társulatával, hogy elsimul minden 
hullám és létrejön a béke, a megértés — a 
város munitfpiuma, közönsége és Zilahi 
Gyula között. Hisz nem is lehet az máskép.
A debreceni szövetségből Máramarossziget 
ki nőm lépbot. Ennok ö kényos ízlésű 
publikumnak elsőrangú müvésztársulat az 
igénye, azt pedig messze földről ide nem 
csalogathatja, annál inkább sem, mert min­
den előkelő színtársulatnak meg van a maga 
nyári állomása, mit a kultuszminisztérium 
határozott meg.

Ezek után pedig az elesapott, szomju- 
hozott, áhítozott, kedves, intelligens, kényes 
Ízlésű publikum előtt megindulhat a szín­
játszás művészete.

Hát jó, jó, csak mit szól mindezekhez 
Máramarossziget fönt tisztelt publikuma s 
tanácsa, képviselőtestülete. Vájjon ők is 
visszaszivják az elcsapást, mint Zilahi mes­
ter ? Eddig még nem tették.
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Gyermekek az utcánGazdasági kérdések
1 politika eseményei.

A politikai világot csupán közgazda- 
sági kérdések foglalják el. A román szer­
ződős, a négy kölcsön, a horvátokkaf való 
megegyezés.

A kérdések mellett szinte különös ér­
dekességgel bir a párt önki vüli 67 esek nyi­
latkozata, amely a munkapárttal való egye­
sülésről szól.

A nagy kölcsön.
Lukács László pénzügyminiszter ja­

vaslatát az 500 milliós kölcsön felvételéről 
s a beruházásokról a pénzügyi bizottság ma 
vette tárgyalás alá. A bizottság az I. számú 
teremben délután 6 órakor tartott ülést, a 
melyen elfogadták a pénzügyminiszter ja­
vaslatait.

A horvátok értekezlete.
Ma délelőtt féltizenegy órakor az or­

szággyűlés horvát képviselőtagjai értekez­
letre gyűltek össze, hogy a horrát-kérdések 
felől az érdemi tárgyalásokat megkezdjék. 
A mai értekezleten a horvát képviselők hu­
szonkilencen voltak jelen és résztvett a ta­
nácskozáson Tomasieh horvát bán is, to­
vábbá Chawrak és Ambruzs osztályfőnökök 
és Culmer Tivadar báró főrendiházi tag. Az 
ülés féiháromkor őrt véget, de megegyezés 
nem jött létre.

6 tárgyban félhivatalosan azt jelentik, 
hogy a horvátok az értekezleten olyan kö­
vetelésekkel léptek fői, amelyekre vonatko­
zóan Tomasieh horvát bán kijelentette, hogy 
azokat nem teljesítheti. Miután tehát ilyen 
ellentétek merültek föl, döntős nem történt 
és a bán először Khuen-Héderváry Károly 
gróf miniszterelnökkel fog tárgyalni,

A román szerződés.
Rosenberg Gyula ma terjesztette a 

Ház elé a közgazdasági bizottság jelentését 
a Romániával kötött pótszerződés becikke­
lyezéséről szóló törvényjavaslatról. A jelen­
tés bevezető részében ismerteti a Romániá­
val kötött kereskedelmi szerződéseinknek köz- 
gazdasági hatását, melyek közül a legked­
vezőbbnek tartja azt, amit 1893 december­
ben kötöttek s 1894 : XIV. t.-cikkben ik­
tat! atott törvénybe. Részletesen ismerteti a 
jelen pótszerződőst megelőző tárgyalásokat s 
kiemeli a jelen pőtszerződős szokatlan for­
máját, aztán végül pedig közli a behozható 
huskontingensek mennyiségét s kifejti, hogy 
azok minő relációban állanak a mi terme­
lésünkkel és minő befolyást gyakorolhatnak 
állatforgalmunkra. A jelentős közli azt a 
határozati javaslatot, amelyet gróf Károlyi 
Mihály a közgazdasági bizottság ülésén elő­
terjesztett és jelenti, hogy azt a bizottság 
elfogadta.

A pártonkivüli 67-esek.
Sok hír került forgalomba a legutóbbi 

időkben a pártonkivüli hatvanhetesek par­
lamenti helyzetéről, különösen a munka1 
párttal szemben. Ma azután illetékes helyről 
azt a nyilatkozatot tették, hogy miután 
Andráasy Gyula gréf és Széli Kálmán tá­
vol vannak a fővárostól, még csak nem is 
tanácskoztak a kérdésről. Majd ha Andrássy 
és Széli Kálmán a fővárosban lesznek, csak 
akkor fognak tanácskozni és állást foglalni 
e kérdésben s akkor majd hamarosan el 
fognak enyészni a különbségek a munka­
párt és a pártonkivüli batvanhetesek 
között.

Akiket as apjuk elhagyott.
Két kiéhezett, lesoványodott, beteges 

külsejű gyermeket vezetett föl tegnap a rend­
őrségre az egyik rendőr.

Mile Pál rendőrkapitány előtt elmon­
dották a szepegő gyermekek, hogy Rozs 
Ferencnek és Rozs Györgynek hívják őket. 
Az egyik tiz éves, a másik nyolc. Panaszuk­
ban elmondták, hogy anyjuk nincs, az apjuk 
pedig szegény kőmives, akinek nincs mun­
kája. Nagyváradon magukra hagyta őket az 
apjuk s elment munkát keresni. Ok pedig 
eléldegéltek a szomszédoknál, mig egyszerre 
arra a nagy elhatározásra jutottak, hogy föl 
kerekednek s elmennek gyalogszerrel haza, 
a nagyszülőikhez, a Dunántúlra.

Koldulva, kóregetve mendegőltek az 
országúton. Három napi nehéz és fárasztó ut 
után érkeztek meg Debrecenbe, ahol azután 
a rendőr meglátta őket és fölhozta a város­
házára.

A kőt kis vándor fáradtan dőlt le a 
rendőrségen kemény lócákra s aludt édesen 
reggelig.

A rendőrség távirati utón kereste meg 
Győrszentmárton község elöljáróságát, hogy 
értesítse a gyermekek nagyanyját a kőt kis 
fiú sorsáról és hívja föl hogy jöjjön értük. 
Válasz még nem érkezett a táviratra, de 
valószínű, hogy a két kis ágrólszakadt ár 
vát holnap útnak indítják a nagyanyjukhoz, 
ha ugyan él még az öregasszony, s ha meg 
találják.

Addig pedig a rendőrségnél marad a 
kőt fiú, akiknek úgy látszik tízesztendős 
életükben már egy hosszú életre való szen­
vedésben és megpróbáltatásokban kell ke 
resztül menni.

Szike Jeni a gyilkosság helyén.
Szabadlábra belxeztk.

Honiban, Nógrádban egyébről sem be­
szélnek mostanában, mint a szerelemfél- 
tőaböi gyilkossá lett Szőke Jenő ügyvéd 
ügyéről.

Amikor tegnap Balassagyarmatról Sző- 
csénybe hozták Őt, hogy az irodáját Szeid' 
ner dr. rimaszombati ügyvédnek átadja, a 
kocsi elhaladt a cukrászbolt előtt, ahol a 
tragédia megtörtént. Szőke hirtelen a fejéhez 
kapott, behunyta a szemét és azt mondta 
nehéz hörgéssel:

— Istenem, bárcsak meg ne láttam 
volna!

Majd ex fázisba jött és kezét ez ég felé 
emelve kiáltozott:

— Szent atyám, mivel érdemeltem meg 
tőled, hogy ilyen helyzetbe sodródtam. Soha 
senkinek egy krajcárral kárt nem okoztam 
és most gyilkos lettem.

Barátja ős védője, dr. Feledi balassa­
gyarmati ügyvéd csak nehezen tudta lecsil­
lapítani az izgatott embert, aki rémképeket 
látott:

— Ott fekszik a Pista, jaj, ott látom 
őt a vérében. Hogy nyújtja felém a karját, 
most összeesik, most meg viszik haza. Nagy 
Isten, mi lesz velem, mi lesz apró kőt gyer­
mekemmel !

Amikor pedig a háza elé jött a kocsi, 
a szeren cső tleg embert már annyira hatal­
mába vette a keserűség, hogy még csak 
szólni sem tud:tt. Némán fogadta dr. Szíid- 
ner üdvözlő ét ós amikor bejöttek az iro­
dába Szőke dr. egy karosszékbe hanyat­
lott ős jó ideig apatikusan bámult maga elé. 
Majd lassú, vontatott hangon kezdte:

— Kollega ur, arra kérem, hogy a 
kliensek érdekeit nagyon a szivén viselje. 
Ne csináljon nekik nagy expenznótákat. 
Ügyvéd manapság úgy tud csak boldogulni, 
ha lelkiismeretes és nyuzás nélkül képviseli 
a megbízóit. Azután jó lélekkel mondom ós

ezt a tanácsomat fogadja meg, soha ne tö­
rődjön szerelmi dolgokkal. Csak a saját 
ügyei foglalják le önt, de soha asszonyt 
dolgok. Akkor ilyen slamasztikába, mint én 
nem kerül. Már a testi megpróbáltatásokkal 
nem is törődöm, de a lelkemnek az egyen­
súlya, ki tudja, mikor jön helyre.

Azután szép sorjában előszedte a 
faszcikulusokat és informálta az ügyvédet a 
pör anyagáról ős stádiumáról.

Szőke Jenő dr. ügyvéd szabadlábrahe- 
lyezéseért tízezer koronát ajánlott fel a vé­
dője, Feledi dr. A hangulat a birőságon az, 
hogy Szőkét ez összeg ellenében szabadlábra 
helyezik. Szökésétől nem tartanak különben 
sem, mert olyan jellemnek ismerik minden­
felé, hogy az igazságszolgáltatás elöl nem 
futamodik meg.

A koalíció biinpörei.
Apponyl Albert gróf és Habár Mihály.

Habár Mihály ismeretes rőpiratának 
dr. Wielrerfe Sándor, a koalíció volt minisz­
terelnökére vonatkozó részét a budapesti 
büntető törvényszék esküdtbirósága már le­
tárgyalta. A röpiratnak Apponyi Albert 
grófra vonatkozó része miatt a kir. ügyész­
ség most adta be a vádiratot Habár Mi­
hály ellen.

A vád tárgya a röpirat címlapja „ A 
Wekerle-Kossuth-kormány panama“ és 
annak Apyonyira vonatkozó része.

Az ügyész vádja szerint a röpiratban a 
vádlott az akkori koalíciós kormány egyik 
tagjáról, gróf Apponyi Albert volt vallás- ós 
közoktatásügyi miniszterről is azt állítja, 
hogy hivatali állását panamázásra hasz­
nálta fel.

A röpiratnak „A népszínház megvá­
sárlása* oimü része pedig egyenesen azt a 
tényt állítja gróf Apponyi Albertról, hogy a 
budapesti Népszínházát az állam pénzén és 
az állam közvagyonából egy milliót kezel­
vén el, csupán azért vásárolta meg a buda­
pesti Nemzeti Színház céljaira, hogy e „pa- 
namaizü* s az államot károsító vásár utján 
a Népszinház-Vigoperát bérlő magánvállal­
kozókat a vagyoni bukástól megmentse.

E bűnös szerződőst, e .gyalázatos* vá­
sárt felsőbb helyről nyert nyomásra, az or­
szág vagyonával mit sem törődve kötötte — 
a cikk szerint — a miniszter.

A cikk vád alá vont része tehát meg- 
gyaláző kifejezések kíséretében hivatalos el­
járásra vonatkozólag oly tényt állít a mi­
niszterről, amely való volta esetén vele 
szemben az 1848: III. t. c. 32. § a b. pontja 
s a Btk.-be ütköző büntetendő cselekmény 
miatt való eljárásra szolgálhatna alapul s őt 
a köz megvetésnek tenné ki.

A cikk szerzőjéül megnevezett és je­
lentkezett Habár Mihály e tényállítások va­
lódiságát — mondja a vádirat — bizonyí­
tani nem tudta, vizsgálat adataiból pedig 
azok valótlansága derül ki. Ennélfogva jogos 
a vád, hogy a cikk tartalma az elől körülírt 
szakaszok alá eső rágalmazás és becsület­
sértés vétségét megállapítja. Habár Mihály 
ellen, mint szerző ellen való vádemelés te­
hát az 1848 : XVIII. t.-o. 13. §-a értelmében 
indokolt. A vádiratot Sőlley Barnabás fő­
ügyész helyettes irta alá. Az esküdtbirósági 
tárgyalásra megidézendő tanuk névsora a 
következő: dr. Molnár Mihály államtitkár a 
vallás- és közoktatásügyi minisztériumban, 
Bálint Dezső, Tóth Imre a Nemzeti Színház 
igazgatója, Somló Sándor a színművészeti 
akadémia igazgatója, Harsány! Ferenc ká­
vés, Soerbovszky Szaniszló tüzoltófőparancs- 
nok. Kertész Károly Róbert, Hauszmann 
Alajos műegyetemi tanár, Almády Géza fő­
városi tanácsos és gróf Apponyi Albert, mint 
sértett.

Óvakodjunk a mohiaktól! ^zhasznu M Mu molykér ellen védő biztosító ét raktározó
Férfii.nli u!L.Vl Al/ I. lnlézmé2I- IBUn büU,a Intézet«. - Fő utcza 42. szám az udvarban. -
SéL .ÍÍ,"-.;á 0,.Lbuídík ut íunű MonÓVáSflt bev*$®** szigorú szolid árak \7lfiZ"tLl pvi TI A
dák, szőnyegek, gallérok, karmantyúk mGgüldsai mellett eszközli. Tisztelettel V tUilti O Y UJLA.
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H haloltrablö kapitány Örült.
Megfigyelik Vlachovlcsot.

A nagykikindai szenzáció szomorú Msé­
nek, Vlachovics János rendőrkapitánynak 
az ügyében valami titokzatosság lappang. 
Burkoltan halottunk már többször beszélni 
arról a nevetséges és tarthatlan vádról, hogy 
a halottrabló kapitányt barátai minden áron 
meg akarják menteni. Ha ez magában véve, 
ilyen ridegen nem is valóság, mégis tény, 
hogy a család és az ismerősök mindent el 
követnek Vlachovics érdekében. Megállapí­
tották azt, hogy Vlachovics elméje nincs 
egészen rendben és szükségessé vált meg­
figyelése. Ezt a vizsgálóbíró egy negativ fe­
lelete is megerősítette.

A nagykikindai törvényszék vizsgálóbí­
rója egy hírlapíró kérelmét, hogy engedje 
meglátogatni Vlaohovicsot, megtagadta.

— Nem tehetek eleget kérésének, mert 
most még a védőügyvédeket sem engedem 
hozzá. Az az ember most borzasztó lelkiál­
lapotban van és nem szeretném, ha apróbb 
befolyások kizökkentenék a vizsgálatot a 
már megindult medréből.

Ez a felelet, amely mindenesetre még 
titokzatosabbá tette a dolgot, csak kibúvó 
volt. A hírlapíró ekkor a vizsgálóbírótól újra 
megkérdezte, hogy mi lehetett az oka an­
nak, hogy Vlachovics a súlyos bűnt el­
követte :

— Anyagi zavarok, pénzsóvárság, adós­
ság ? — kérdezte munkatársunk.

A vizsgálóbíró minderre a fejét rázta 
és balkan csak ennyit válaszolt :

— Nem, nem, nem.
— Hát akkor micsoda ? Talán elme­

zavar ? A birő erre a kérdésre nem feleli 
semmit, összehúzta szemöldökét és fölnézett 
a levegőbe.

— Tehát elmezavar!
Erről vannak meggyőződve maguk az 

orvosok is, akik most figyelik Vlachovics el 
májét. Az orvosok még nem fejezték be a 
vizsgálatot, amelynek eredménye elé nagy 
kíváncsisággal néznek a nagykikindaiak : a 
vizsgálatot vezetők, a barátok, az ismerősök, 
a rokonok, a hitelezők, sőt a kirabolt em­
ber rokonsága is. Mindenki hisz a csodá­
ban, mindenki várja azt a valamit, azt a 
körülményt, amely szabaddá teszi Viacho- 
vitsot. Csak 6 maga nem vár semmit, meg­
adással tűri a sorsát, ugylátszik, leszámolt 
már mindennel és nyugodtan néz a ma­
rasztaló Ítélet elé. De hátha mégis menekül ? 
Hátha kimondják rá, hogy elmebajos. Ezt 
annyiszor kimondták már, hasonló esetekben.

HÍREK
Királyi program.

Hova utazik őszszel a király.
A kiráiy őszi programjáról beavatott 

helyen kővetkező értesüléseket kaptuk:
Ieohü nyaralását szeptember ele jó a 

végzi be ő Felsége ős Isohlből körülbelül tiz 
napi tartózkodásra visszautazik Bőcibe. 
Béosben fogadja a király Roseberry lord 
vezetése alatt érkező angol küldöttséget, a 
mely György király trónralépősőt fogja be­
jelenteni a bécsi udvarnál. Körülbelül ugyan­
ebben az időben fogadja a király a fce'ga 
királyi párt is, amely néhány napra Bécsbe 
jön, hogy bemutatkozzék Ferenc Józsefnek 
és egyúttal szerencseki vánatait fejezze ki a 
király nyolcvan éves születésnepja alkalmá­
ból. Szeptember tizenegyedikén utazik a ki­
rály Bóosből Felső-Magyar országba és itt 
marad szeptember tizenhetedikéig, a had 
gyakorlatok 1;folyásáig. Ekko* viiszatér 
Becsbe és ott marad oxtóber nyolcadikéig, 
ekkor megy Budapestre ős a magyar fővá­
rosban kőt, esetleg három belet fog tölteni. 
November elején a királynak ismét Bécs-

ben kell lennie, mert ekkor ülnek össze ott 
a delegációk, amelyeket a felség személye­
sen fog megnyitni.

Itt említjük meg, hogy Ferenc Ferdi­
nand trónörökös tegnap családjával Salz­
burgba érkezett, ahonnan ma délután Pus- 
terthalra megy, ahonnan pedig hosszabb 
tartózkodásra a tiroü Taufers-kastályba uta­
zik Azt a hírt, hogy a trónörökös Monte­
negróba megy Nikita uralkodó Jubileumára, 
udvari körökben megcáfolják.

— Vasárnapi Istentiszteletek. Holnap 
vasárnap, a ref. templomokban az isten­
tiszteletek a következő sorrendben fognak 
megtartatni: a Nagytemplomban Torma 
Béla segtdlelkész, Kőtemplomban 9 órakor 
Szele Miklós segédlelkész, Kőtemplomban 
11 órakor Molnár Ferenc e.-Ielk., Kosiu.h- 
u<oai templomban Boér Károly segődlel- 
kósz, az Ispotály- templomban Uray Sándor 
lelkész, Csapókerti imaházban Kovács János 
lelkész, Homokkerti imaházban Bereoky Jó­
zsef sónior.

— Láng Lajos Debrecent tartja 
meg. Te jesen megbízhatónak és ko­
molynak jelzett forrásból jelenti fővárosi 
tudósítónk, hogy Láng Lajos a debre­
ceni mandátumot tartja meg és a versed 
röl mond le. Ez már befejezett dolog 
A versed kerületben Ivándai Karátson 
újonnan kinevezett államtitkár fog föl­
lépni.

— A vihar pusztítása Hajdu- 
megyében. A jégesővel járó vihar, a 
mely Debreczenen is átvonult, Hajdu- 
hadházon óriási pusztításokat vitt vég­
hez. A parlagi pusztán a jégeső, amely 
háromnegyed órán át tartott, szétverte 
több gazdálkodónak már kazalba gyüj 
lőtt rozstermését s a még lábon átló 
termést is tönkretette. A kár igen nagy.

— Tűz a Plac-ntcán. M* a délelőtti 
órákban komoly tűzvész veszedelem fenye­
gette a Piac utca 32. számú ház lakóit. A 
pincében Vámos József szabó cselédje, Varga 
Julis hat kiló lakkot főzött. E közben a ke­
zében Iá vő üveg felrobbant s a gyorsan égő 
folyadék meggyuladt. A tűz a pincében ha­
mar elterjedt. A tűzoltók kivonultak s el­
oltották a tüzet, elejét véve a nagyobb ve­
szélynek. A robbanásnál Varga Juliánná a 
kezén megsérült.

— De Laroche bárónő állapota.
Póriéból táviratozzak : A ma reggeli lapok 
szerint Roussel tanár, a rheimsi kórház ve­
zetője, De Laroche asszony állapotáról teg­
nap kommünikét adott ki, mely a követ­
kezőket tartalmazza :

De Laroche asszony állapota kielégítő. 
Minden fáradság nélkül, nyugodtan fek­
szik, törései pályázva vannak és sebeiről 
a kötéseket még nem lehetett eltávolítani. 
Nagy energiát ér hidegvérüséget tanúsít, 
de kissé gyönge, holnapra szonban j«svu 
lás várható. Lezuhanása alkalmával eltört 
a balkarja, jobb sipoaontja és combosontja 
és jobboldali bordái megsérültek.

A beteg teljes fölgyógyulása még sok 
időt fog igénybe venni ős ha komplikációk 
nem lesznek, csak három hónap múlva 
hagyhatja el az ágyat. A rheimsi verseny­
bizottság, habár De Laroche bárónő lezu 
hanása miatt az összes versenyekben nem 
vehetett részt, bátorsága és néhány szép 
produkciója elismeréséül a hölgyek diját 
utalta ki neki.

— Szerencsétlenség egy építkezés­
nél. A dsbreoeni vauit állomásnál folyó 
építkezőinél ma szerencsétlenség történt. 
Tóth üllek negyvenöt éves munkái, miköz­
ben az állványt építette, nagy magasságból

eesett s teljesen összetörte magát. Súlyos 
sebesüléseivel a kórházba szállították. A 
szerencsédéi ember nős, több gyermeke van.

— Megőrült napszurás miatt. Barcs­
ról táviratozzák: Reosány István gabona­
munkás napszurás következtében megőrült, 
liilsö rohamában a vízbe ugrott, azonban ki­
mentették és beszállították egy elmegyógy­
intézetbe.

— Az élháitbarát. Nagyváradon tör­
tént ez a diszkrét kis eset. A térj — egy 
gazdag vidéki gyáros — és az asszony — 
két év előtt a Lipótváros dédelgetett ked­
veim — két év után már nem szenttók 
egymást. Kis idő múlva a férj gyanakodni 
kezdett. Az asszony sem volt rest. Véde­
kezett. A "férj az Ismerőseivel figyelte az 
asszonyt, ez meg az ismerősöket leste. Ami- 
sor haditervével szépen elkészült, az asz- 
szony telefonon hívta fel udvarlóját, akire 
a férj erősen gyanakodott, hogy negy- 
vennyol órára távot zék el a városból. Ne 
kérdezzen semmit, menjen, repüljön. Az 
udvarló szót fogadott, elrohant, — bár 
semmit sem érted. Az asszony pedig — 
a férj által rejtve felállított isme­
rősök sorfala között — egyenest fel 
egy diszkrét kis szállodába. Ott már várt az 
áiházibarát, aki barátságból vállalkozott a 
házasságtörés szin leges végrehajtására. A 
férjet értesítették az ismerősík Felrohanás 
a szálltdába. Tettenérés, életveszélyes fenye­
getés, különélés, válóper. — Fogas ügyvéd 
kapja kézhez az ügyet, keresztülhajtja egy­
kettőre. A törvényszék gőzerővel mondja ki 
a x álást és a vétkes asszonyt eltiltja a tör­
vény parancsa szerint a házasságkötéstől 
azzal a férfiúval, akivel a házasságtörést el­
követte. A férj boldogan olvasta az Ítéletet, 
az atszony még boldogabban. Nehány hó­
nap ős ma már Gleichenbergben nyaralnak 
az igazi házasságlörök, mint boldog jegye­
sek. Házasságuk a Lipótváros szaténjainak 
őszi szenzációja lesz.

— Szeged az egyetemért. Szegedről 
táviratozzák: Mozgniom indul; meg az iránt, 
hogy a város létesítsen jogakadémiát a sa­
ját költségén és hirdessen pályázatot a ta­
nári szőkeki e. Lázár György polgármester 
azonban ezzel szemben azt javasolja, hogy 
kérjen a város egyetemet csak jogi fakultás­
sal s akkor lassankint majd kibővítik az egy 
fakultásu egyetemet.

— Izgalom a póttartalékosok kö­
zött. Hódmezővásárhelyről táviratozzák : A 
honvédelmi miniszter az 1900. évbői szár­
mazó ama rerd delével ellentétben, hogy az 
aratás ideje alatt mezőgazdasági munkával 
foglalkozókat gyakorlatra behívni nem sza­
bad, a honvéd póttartalékosokat mégis az 
egész országban julius 17 őre hívták be. így 
Hódmezővásárhelyen is 141 póttartalékost 
hívtak be gyakorlatra, akik majdnem vala­
mennyien kisgazdák, vagy már aratásra le­
szerződött munkások. A póttartalt kosok kö­
rében nagy az izgalom. A városi tanács a 
honvédelmi miniszteihez fordlut, aki azon­
ban az ezredparancsnoksághoz utasította őket.

— NŐI zenekar a Magyar királyban. 
A Magyar király kávőhézban ma ős a követ­
kező napokon a hírneves női zenekar, Föl­
de s Szerén kisasszony, Magyarország első 
cigányprimásnőja személyes vezetése alatt 
hangversenyzik. Belépti dij nincs. Pontos 
kiszolgálásról gondoskodik Erős Jakab 
kávés.

— Meggyilkolt postás. Nyíregyházá­
ról jelentik : Ismeretlen tettesek meggyilkol­
ták az éjjel Szilágyi András nyírbátori levél­
hordót ős holttestét a vasúti vágányokra 
tették. Ma reggel a Nyírbátor felé haladó 
vonat gípéeze észrevette a holttestet, meg­
állította a voratot és az állomásra vitte a 
Szilágyi holttestét. A hatósági vizsgálat ki­
derítette, hogy a levélhordót előbb teljesen 
kifosztották, azá'án ölték meg. a tetteseket 
nyomozzák.

Van szerencsém t. vevőközőcséget érteiden’, misloriut a naponta fokozódó kivánalmaknak engedve 
Czégem kibővítette a vezetésem alatt lévő részletosztályt és most rr ár minden hitelképes egyénnek módjában 
lesz szükségletét olcsó szabott árak és kedvező fizetési feltételek mellett raktárunkban fedezni. A résziét- 
fizetésok — megállapodás szerint — havonta vagy hatónké at teljesíthetők. Czógemhez 1. lapon Tntézett 
kívánságra szívesen jelenek meg úri házaknál gazdig miniagyüjtenőnynyel

Tisztelettel
ex. jr.s •

Bosznay 3. és Társa ezég
részlelosztály-VBzetlje.
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— A tífusz a fővárosban. Buda­
pestről jelentik : A tífusz napról napra 
jobban terjed. Ma tizenöt ember betege­
dett meg, úgy, hogy ma a betegek 
száma százötvenhat. A mai napon haiom 
tifuszbeteg halt meg. Átvizsgálták a víz­
vezeték csövét, de azt kifogástalannak 
találták. Ellenben megállapították, hogy 
a tífusz terjedésének és keletkezésének 
okai a vidékről behozott tej és tejtermé­
kek és gyümölcsök. Ma is sok tejet és 
gyümölcsöt koboztak el.

— leesett a szalmakaxalról. Sipos 
János munkás ohatkóeei pusztái tokos ma 
egy négy méteres szalmakazalról leesett és 
gerinctörést szenvedett A súlyosan sebesült 
embert a mentők a kórházba szállítót.ák. 
Sérülése életveszélyes.— Az Arany-Btka-Mulatóban. Ma 
este teljesen uj műsor kerül bemutatásra. 
az igazgatóság a kővetkező elsőrangú va­
rieté-erőket szerződtette: Great and Good 
ausztráliai excentrikusok, Aalbach komikul, 
The 6 Leightons angol ének- és tánccso­
port, Pásztor Ferike scubret'.e primadonna, 
Marte nemzetközi excentrique, 7he 4 Char­
les jongleur átváltozó jelenet, Hajos Mariska 
énekesnő, Les Betbones tánc-duett, fiámmá 
Grubbe dán subrette, Décsi Etta me gyár 
táncosnő. A bemutatőelőadás este 9 órakor 
kezdődik.

— Megmarta a veszett kutya. Mike- 
péroeröl jelentik: Gellér Mihálynét egy 
mikepércsi gazdálkodó feleségét tegnap dél­
után egy veszett kutya megharapta a bal- 
combján. Az ebet agyolőtték, az esszonyt 
pedig fölszállitot'ák a Pasteur-intézetbe.

— ireystádtler Flóra Pártában. Pá 
risból táviratozzák: A szcmoiu életű fire.y 
städtler Flóra, a ki dusgazdagságból és 
lényből zuhant a züllöttségbe, most Páriá­
ban él, a szegényebb és egyáltalábau nem 
előkelő félvilági társadalomban. A valaha 
dúsgazdag és pompához szokott nő keserű 
napokat lát. Az opera közelében járt éjelen­
ként a Wetzel kávóháztan, amelynek főkö­
zönsége kocsisok. Frestad!er Flóra gyakran 
megpumpolja a Párisba érkező magyarokat, 
a kiktől a valaha tízezrekben bővelkedő nő 
tiz, sőt öt frankokat is elfogad. A minap 
Freystädtler Flóra séta közben elment a 
Rue de Rivolin, az előtt az igen előkelő 
kalapos bolt előtt, ahol valahol ezrekbe ke­
rülő kalapokat vásárolt. Az üzlettulajdonosnő 
megösmerte és a szegényesen öltözött, látha­
tóan rossz sorsban levő nőt behívta az 
üzletbe. Néhány frankot ajándékozott neki...

— Bestiális spa. Hajdúböszörmény­
ből táviratozzák: Szolnoki Imre itteni lakos, 
felesége távollétóben erőszakos merényletet 
követett el négyéves mostohalányán. A tör­
vényszéki vizsgálat megállapította, hogy a 
kis leány súlyos sérüléseket szenvedett. 
Szolnokit letartóztatták.

— Automobil szerencsétlenség. Ma 
kéről táviratozzák : Véres automobil össze­
ütközés történt ma Makón, a Maros folyó 
hidján. Hofbauer kiszombori gyógyszerész 
autójával szembejött Varga Ferenc makói 
lakos bútorokkal megrakott szekérrel. Az 
autó pöfögésótől a lovak megijedtek, neki 
mentek az autónak- A kocsi összetört s 
maga alá temette Vargát s ennek kocsin 
ülő unokáját, akiket nagysokára súlyos sé­
rülésekkel húztak ki a romok alól. A vizs­
gálatot megindították.

— A N61 Kalap Salon Kossuth-utoza 
6-ik szám alól a 8-ik számú ház, a Kölcsön 
segélyző uj palotájának első emeletére köl­
tözik át f. év augusztus 1-sőőn; miért is ott 
a készletben levő kalapok leazállltott árban 
szerezhetők be.

— Színészből £]— korcsmáról. A
debreczeni színtársulatnak volt sihederazi- 
nésze Iványi Antal, aki azelőtt a Magyar 
Színháznak volt tagja, úgy látszik megunta 
a világot jelentő deszkákon a termő babé­
rokat szedni s főlosapott korcsmároanak.

Megvette Szegeden az Alföldi Szállót, át­
alakította azt halászcsárdává s most ott
méri a bort. ,— Hamis régiséggyártó. Münsterböl
táviratozzák, hogy a rendőrség ott letartóz­
tatta Haymon Mi tea mü- és régis ég kereske­
dőt, ki éveken át nagyban hamisított főkép­
pen római és gót tzobormüveket és azokkal 
virágzó kereskedést űzött. A hamisítót átad­
ták a bíróságnak. ,

— öngyilkosság a férj slrUn. Fő­
városi tudósítónk jelenti: A kőbányai teme­
tőben nemrégen elhunyt férje sírján,’özvegy 
Gvörgy MihMyné, 28 éves asszony, lugkö- 
oldattal megmérgezte magát. EtetveszMyes 
sérülésekkel került a Sst. István kórházba. 
Azt mondotta, hogy férje után bánkódik és 
ezért akart meghalni.

— Két gyönyörű megrendelésre ké­
szült ezüst készlet Sándor ékszerésznél 
megtekinthető. ________ _

I Or. Benedeit (Bottlieb) Márton
■ ügyvédi Irodáiét
1 Debreczenben, József kir. herczeg-
I utcza 17. szám alatt

II megny itotta.
— A városi világítási vállalat köz­

hírré teszi, hogy Vasárnap, f. hó 17-én és 
ugyancsak Vasárnap, f. hó 24-én a villamos 
vasút számára a villamtelepen végzendő át­
alakítások miatt az áramszolgáltatás reggel 
7 órától este 5 óráig szünetelni log 

— Angol zephír ingek remek szép 
kivitelben 5 koronáért Frank Testvéreknél.

FŐVÁROSI BAZÁR
nihraETgn. Simonffv-utca I. «. Bérpaleta

9.49-bO 
9.70-71

7.15-16

7.20-21
5.56-57
5.53-54

terménytőzsde.
Schvarcz E. debr eczeni bizományos távirati jelentése

Budapest, 1910. jul. 15. 
Készáru 10—15 drágább. Határidők szi­

lárdak.
1910. októberi búza
1911. áprilisi búza .
1910. májusi búza 
1910. októberi rozs .
1910. áprilisi rozs .
1910. májusi rozs 
1910 októberi zab
1911. májust tengeri 
1910. júliusi tengeri 
1910. augusztusi tengeri 5.54—5o 
1910 augusztusi repcze 12.10—15

Rejjóny-Cearnok,

Fényes házasság
(95.) Irta: Vértesi Arnold.

Nem is kétkedett fiatal barátunk, hogy 
minden a legjobban sikerült volna, ha azok 
az irgalmatlan hitelezők csak még félévig 
vártak volna. Da mikor ezek a megátalko­
dott emberek, kik Harsányi Tibornak oly 
sokáig vártak, neki nem akartak semmit 
várni s lefoglaltak elkótyavetyéltek mindent, 
a kétszáz holdat, a düledezö viskót, a pom- 
nás fogatot, még azt a sok nyakkendőt is.

így semmisült meg Aba Géza barátunk 
minden reménnyé. A derék fiatal ember ép 
úgy tönkre jutott, mint példányképp, a ne­
mes Harsányi Tibor gróf; csak annyiban kü­
lönbözött póldánykópétől, hogy nem lőtte 
magát főbe, hanem ott kuncmrgott tovább 
is Ugaros-Karádon, ott élösködött a kom- 
poss?esszor atyafiaknál, hol egyiknél, hol 
másiknál, nagyon megviselt állapotban, szeny- 
nyes ingbe9, kopot kabátban és sóhajtozva 
emlegette : hej ! ha azok a hitelezők csak 
még félévig vártak volna.

Kompolton azonban nem látták őt többé. 
Kompolton talán nem is látnak már soha 
senkit, csak a károgó varjakat az ablak előtt 
s a hópelyhek szakadatlan hullását.

De mégis. Karácsony tájban megérke­
zik egy vendég, kit régóta vártak : Zarándy 
Elek.

Bámulva, megdöbbenve nézi ez, mi tör­
tént távolléte alatt. Sokáig nem bírja meg­
érteni, nem birja elhinni; de végre látja, 
hogy ez nem afféle összekoozozanás, a mi­
lyen szeretők között előfordulni szokott s 
úgy rémlik neki, mintha itt kőt delejes sark 
érintkezett volna, melyek kölcsönösen elta- 
szitják egymást.

És ő hozta össze, az 6 müve volt e 
házasság; nélküle talán soha sem jött volna 
léire, Érzi, mily nagy felelősség terheli őt a 
tréfásan, könnyelműn kezdett játékért, mely 
most oly szomorúan végződik.

De hiszen jót akart, mindkettőjök bol­
ti igságht akarta. Mindegy, hiába igyekszik 
megnyugtatni magát, nem talál nyugalmat.

— Nem kellett volna bele avatkoznom 
— mormogja komoran.

A vidám fiatal embernek minden kedve 
oda lett. Magát okozza, magát vádolja min­
denért. Néha úgy tűnik föl ugyan neki, 
mintha az ő szerepe igen csekély lett volna 
ebben az egész dologban.

— Mindegy, mindegy, — mormogja, — 
azért mégis végzetes volt az a szerep.

Végtelen bus gondolatok szállják meg 
lelkét, a mint látja maga előtt e szép fiatal 
nőt, kinek élete virágjában van letörve. A 
kevély ajkról nem hallatszik ugyan panasz 
s büszk én szakit félbe Lenke minden beszé­
det, mely a múltra vonatkozik ; de Elek azért 
jól sejti, mélyen bent a fiatal nő szivében 
van egy őrzés, melyet el nem fojthat semmi 
büszkeség s mely rágja, szakadatlan rágja 
ez ifjú élet gvökerót.

A csalódott szív keserűsége az csupán t 
Csak az a rettenetes gyötrő fájdalom, mely 
az eltűnt szerelem helyét foglalja el? Vagy 
e mély fájdalomban, bár némán, rejtve, el­
tagadva, de még mindig bent van a szere- 
ilem ? Olykor azt hiszi Elek, hogy a mit a 
fiatal nő szemeiben villogni Iát, az még min­
dig a szerelem, a szenvedélyes, lángoló sze­
relem, mely egyszer ki fog tömi a hideg ke­
vélység palástja alól. „ . .

De nem tör ki. Az ifjú nő hideg mint 
a márvány, midi, i az ügyvéd jelentést tesz 
a válőpör ügyében; némán, csaknem mag­
vetőn billent fejével helybenhagyása jeléül s 
nagyatyjához utasítja az ügyvédet.

Zaránvy Elek még egyszer kísérletet
akar tenni a kibőkitésre; de Lenke hevesen,
büszkén szakítja őt léibe s az öreg Kompoltby 
Lőrinez merev, hideg méltósággal viszo-

— Más vér, más faj, más gondolkozás­
mód. Term ész e'ellenes kapocs volt, melynek
szót kelhtt szakadni.

De halvány erczán oly végtelen szo­
morúság látszik s oly reszkető aggodalom­
mal tekint unokájára, mintha attól reme, 
hogy Lenkének szive is szétszakad e kapocs­
csal e^^ttnem sz(5ij minden szó hasztalan 
volna itt tovább ; de nem mond le még min­
den reményről. Gyulával akar beszólni.

Számit rá, hogy makacs ellenállásra 
fog találni ott is; hanem talán még­
sem lesz oly kemény az a szív s bizonyára 
könnyebben találhat rést Elek, a hol beha 
tolhat, És különben is úgy látpk, Gyula 
volt a hibás, neki kell megtenni a kibéku 
lésre az első lépést.

Csak halványan pislog ugyan a remény 
Zarándy Elek szivében s úgy tümk föl neki, 
mintha a viszály sokkal mélyebb volna a 
ama pillanatnyi összezörrenős csak BgY 
lett volna a villamosságból, melylyel meg 
telt a levegő s mely még fenyegetőbb ziva 
tarban törhet ki; de m:dőn elhagyja a kom 
polti kastélyt, a könnyüvórü fiatal ember 
úgy érzi, mintha a balsejtelmek is tova 
tek volna, a mint a kastély komor W8'. g16K VOina, a mull u b-ubicij --- .
tűnnek. Eloszlik a sötét nyomasztó légkor8 
rózsaszínben kezd derengeni megint a látna

(Folytatjuk)
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Kístemplombazár.
Fürdő höpenyett. - Hői és férfi 
úszúruháit. - Tried és Pique pap­

lanok. - Dörzs tőrDikOzők.
Óriási választék! 1
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Elsőrangú, régi, szállitóképeg hal- 
konzervgyár és füstö'de keres az itteni 
piaczra egy mindenképen ügyes

képviselőt,
a ki a megrendelőknél jól be van ve­
zetve, magas jutalék mellett.

Ajánlkozások referencziákkal inté-
zendők: „K. J. 7201.“ an BndoII Messe, 
Cüln.

értesítés.
\ an szerencsém a nagyra becsült közön­

ség szives tudomására adni, hogy 4-ik éve 
fennálló jő hírnevű

órás és ékszer üzletemet
házlebontás miatt

május hó 1-én Piac utca 85. szám alól
Hunyadi utca 12. sz. a. (Várad-utca) 
helyeztem át.

iligyidejilleg felkérem a n. b. közönsé­
get, hogy jó indulatukkal mint eddig, 
úgy ezután is velem szembe fenntartani 
szíveskedjék. Kiváló tisztelettel

Gasparlk Ádátn
mttórás és ékszerész.

Szőnyegek, Függönyök, Térítők
Haas Fttlöp és Fiai

gyárosoknál

Dibreczen, Plaoi-a. 59.

Megnyílt 1 Megnyílt! Megnyílt I

Nap- és esernyő
gyári raktár

Debreczenben, Sas-ufcza 3. szám alatt.
Rpktáron tartok ős készítek minden 

nemű ernyőket. Javítások és áthúzások ol­
csón és pontosan eszközöltettnek.

A n. é. közönség pártfogását kérve
tisztelettel

Wiener Herman
nap- ős esernyő készítő

Debreczen, Sas ntcza 3. se

Sssztina Lajos sasteskedése'
Piaoa-utoua 53 ZB, **<

Ajánl :

Kerti-padokat
fecskendőket, „Hydronette“ kézl- 

lecskendőt, különböző

Szőllő- permetezőket
Nagy raktár

takaréktüzhelyekben,
Iranczia-konyhákban.

«KE

Ä

MMfi

a hölgyek érzékeny arezbüre
főleg kirándulásoknál ős utazásoknál 
stb. a forró évadban izzadság kiválása, 
por és rovarszurások által károsan be- 
folyásoltatik. Mind ez esetekben az ál­
talánosan ismert Corsini-fóle pipereszer

íí
VEAU DE FLORENCE
válságos jótéteménynek bizonyult. Ha 
ve'e zsebkendőnket megnedvesitjük ős 
arozunkat tisztítjuk, az idegek felfrissül­
nek, a bőr pedig sima ős fehérré válik.

A szépség ápolása sétaközben! 
Egyszerű és radikális.

Hazajövet után el ne feledtük 
San de Florence-vel mosakodni.
ASind@nüt kapható.

Bútor részletfizetésre
a legegyszerűbbtől a legmodernebbig ked­
vező fizetési feltételek mellett, jutányos 

árban kapható

Grüníeld Mór
püspökladányi bútorkereskedőnél,

aki levélbeni tudakozódásra minden fel­
világosítást is készséggel megad.

Karteien kívül. 
MEZŐ ÁRMIN
épületi., deszka és cserépkereskedése, 
Wesselényl-tór 6. szám alatt (Berta- 
gözmalom mellett.) — Kartellen kívül, 
tehát Olcsó árak. Mindenkinek saját érdeke, 
— hogy szükségletét nálam szerezze be. •

Első svájezi chokoládé gyár
keres egy a megrendelőnél jól bevezetett

ügyaiökot, «««

Kimerítő ajánlatok intézendök „üe 6685, h‘ an die Ännoncen- 
Expedltlon Union-Reklame, Bern (Schweiz.)

Az építtető és építő közönség figyelmébe.

B7|
Ej

Már sokan tudják hogy ajánlatot az őpitkezősnől a Karezagi Agyag ipar 
termékeivel is költségvetést csináltatni, mivel a karezagi gőposerép könnyüsőgőnó- 
nől fogva olcsóbb tetőszerkezetet igényel, ugyanis mig a kézi cserép csak 15—16 
cm. széles ős súlya drb.-ként 1'80—1*40 kg. addig a gőposerép 17 V, om, 
széles és súlya drb.-ként 1-30—135 kg. tehát 10—12 %-al könnyebb, kézi cse­
répből szükséges 43—45 drb. súlya 55—63 kg. addig □ méterenként, gép cserépből 
szükséges 86 drb. súlya 46 kg. Eső után az arány még rosszabb, mivel a kézi cserép 
20—25 % vizet vesz fel tehát eső után négyzet méterenként 70—80 kg. súlyú lesz 
addig a gőposerép csak 8—9 % vesz fel éa igy négyzet méterenként 50—51 kg. lesz. 
A nyers falazati téglával mivel azokat '/, «/« 7* óe % nagyságba is készíti fenti gyár, 
szép falat kapunk, melynek fentartására sem kell gondolni. A vevő közönség kényel­
mére a helybeli fakereskedősekbon raktárt léte» tettünk, de megrendelhetők gyárt­
mányaink gyár vezetőségünknél is vagy alulírott tulajdonosnál.

IiO'lf J. ABlflXM
Karezagi agyagipar tulaldonosnál, Széchény utoza 23.
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Hamburg Salamon
ee bőrönd- és koffer gyár os. ••

r. ,, ...
• ->• M 'WW',4' r- kV.*..;VwSmé'M-' S ra't'ösS •f', s
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Apró hirdetések.
remeMinden szó 5 fillér.

Levelezés,
Biztos eredmény“ jeligére levél van a ki 

adóba.
Énként I Vasárnap délbe megyünk. Csókol k 

mamád.

Betöltendő-
Fűszeres tanuló fizetéssel felvétetik Fried óa 

Lőwenheimnál. Piaoz 72.
E hé 15 éré ügyes takarítónő kerestetik, Cím 

a kiadóban

Sdás-vételi
Ha nincs pénze és szüksége van, vászon asz­

talterítő, szövet és csipke függöny, futó és 
nagy szőnyegre. Paplan és flanel takarók, 
férfi és női felöltők, kész férfi fiú öltönyre 
vagy tükör, kép és bútor, a mai naptól 
fogva oly olcsón lesz eladva, hogy min­
denkinek saját érdeke, hegy egy próba 
bevásárlást eszközöljön. Tisztele .tel Kaiser 
Salamon. ________________

Gabonás zsákok és mindenféle ponyvás ol­
csón beszerezhetők Fohn zsákuzletóbsn 
Pelőfi-tór a nagyállomás közelében.

Két darab gázkályha megvételre kerestetik.
Czim a kiadóba. _________

Szalma, Panama és nemez talapokat legjob­
ban tisztit Békés Lajos kalapos műhelye. 
Piacz-utcza 46., az udvarban.________

28 krajezárért fejel férfi vagy női harisnyát 
Benyáts Emil villanyerőre berendezett ha­
risnyagyára. Debreczen, Tiszapalota

Hüvelyes ntcza 10. sz. ház eladó. Értekez­
hetni ott a tu’ajdonosnál._________

Kojir prés megvételre 
kiadóhivatalban.

kerestetik. Czim a

Fflszerüzlet — trafikkal ős italmérássel — 
elutazás miatt azonnal eladó. Cím a kiadó- 
hivatalban.

Egy pedálos, nagy fedeles, teljesen jó karban 
lévő ezímbalom olcsón eladó. Czim a 
kiadóban.

Hotoros kerékpár oldalüléssel kitűnő műkö­
désű 500 koronáért eladó, Rakottyay ta- 

i nárnál Haj du-S zob oszló.

Lakás
Bnsi-utcza 17. több rendbeli lakás kiadó.
Dtczal lakás, 3 szoba, konyha, pinoze Hat- 

van-u. 33. sz. alatt augusztus l-től kiadó.
Egy 5 szobás modern utczai lakás közel a 

piaczhoz, azonnal kiadó. Czim a kiadóban
Kiadó aug. l-től a Jókai-utcza 5. számú ház 

egész udvar, 7 szoba, konyha, villám vi 
lagitás, jó vizű kút, alól szuterőn.

Különfél«.
Welsz Perem r’iÄS?-'
l JóZMf-kir.-h.-ü. SO. Készít minden az asztalos 

szakmába vágó munkálatokat elsőrendű 
kivitelben, mérsékelt árban. __

Ingblúzok, kötények, tehőrnemüek varását és 
górniuk varrást elvállalok, házhoz is el­
megyek. Czim a kiadóba.

MKYttt.

Stitee*

frsJDM«’

Szép csak az lehet, ki 
llauthnor 

sí LUlom-crémjét ei
használja, — Vőtelné 
Mauthner névre ügyel­
jünk. Kapható Arany- 
Angyal gyógyszertár 
Debreczen, Piaoz- és 
Szent-Anna-utoza sarok.

Szeplő, mállóitok, pattanások s 
Jtőrbafoh ellen kiváló jó szer. Si­
mává, tokárrá ás Idává teszi az 
arcbőrt I Sem higanyt, sem ólmot 
nem tartalmaz. A nappalra való 
krémé nem zsíroz, mig az éjjelre 
való zsíroz. Egy tégely ára 1 korona.

Kapható:

ihaloeits leni
„Kigyó“ czimü gyógyszertárában,

DEBBECZEN.

Fazekas Imre
Villaiyiilliiísi is
eroáfviSeli
vállalata

Debreczen, Piacz-u. 77.

Olcsó éhszer eladás!
Rose Dezső

közkedvelt
ékszerész és órás BzletÉben.
Britliáns és gyémánt ékszerek ked­

vező vétel folytán

mesés élesé árban
kaphatók.

épület és miibádogos.
Van szerencsém a n. é. közönség 

slives tudomására hozni, hogy a SÍ-
monlly-utcza 7. (Kispiacz) alatt a
mai kornak teljesen megfelelő

bádogos műhelyt
nyitottam, ahol is minden e szak­
mába vágó

épülni- és mübídogos munkát
terv szerint elkészítek, — valamint 
konyha és fürdőszoba berendezéseket 
a legjutányosabb árban, javításokat 
pontosan eszközlök.

A n. é. közönség szives párt­
fogását kéri

Kertész Samu.
Ugyanitt egy jó házból való fiú 

tanulónak felvétetik.

B

Készít mindennemű

Utazd bfirBnd ót koffereket
Javításokat elfogad.

Kész kofferek
raktáron kaphatók

ee a legolcsóbb árak mellett, ee 
DEBBECZEN, Piaci n. 47.

Feltalálók 1
k fenek eszméjük, javításuk vagy feltalálásuk van és 
azokat értékesíteni akarják, forduljanak legjobban, 
legbiztosabban és tizalomteljesen hozzánk. Titok­
tartás, ingyen vizsgáiédáa elsőrangn, minden brauch- 
beli ezégek közreműködése mellett. Jó találmányok 
iránt mindég van tudakoiódás Feltaláló feladatok 

ingyen. — Válaszbélyeg csatolandó. 
Találmányok kidolgozási és értékesítő iroda

Bäuerle & Beck
Karlsruhe ln Baden.

Liszt. ZS16M.ro

Állatorvosi
BBNDBLŐ-IBODÁJA

nagy és kis állatok részére Csapé-u. 30.
Telefon 558. sz.

Fölvétel a Bohn-féle
„Szegedi Deák-Otthonba“,

mint Internálásba.
Az internátusba fölvétetnek a szegedi 

középiskolák bármelyikébe járó tanulók
vallás és nemsellségl különbség nél­
kül, továbbá azok, kik a felső kereske­
delmi, polgári avagy felső ipariskolát 
óhajtják látogatni. Ellátási dij egész évre 
400 korona. Az internátusnak kitünően 
berendezett kétemeletes palotája van, ahol 
a növendékek szakszerű felügyelet alatt 
állanak.

Minden további felvilágosítást kész­
séggel nyújt a tulajdonos,

Boltit Károly.

Ha
gazdaságos

tartós
üzembiztos

Benzinmotoros cséplőkéssletel
olcsó árban

kedvező feltételek mellett 
telles szavatossággal

óbajt, úgy forduljonSzücsÓdön
Budapest, VI. Nagymeiö-utcza 66. siám alatti

ezéghez. mely czőg felszólításra kész 
ségesen szolgál árjegyzőikéi.
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